GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT FOR
PROCUREMENT OF GOODS

3ArAJlIbHI YMOBM OOroBOPY TMPO 3AKYTIBJIO
TOBAPIB

The Supplier agrees to the following general
conditions:

MocTavyaneHuK NnoroaXxyetbca 3 HaCcTynHnmun
3araJibHMMn ymoBamu:

1. SCOPE AND APPLICABILITY

1.1 These General Conditions of Contract for
Procurement of Goods (GCCPG) apply to all
deliveries of goods made to the Danish Refugee
Council (DRC) notwithstanding any conflicting,
contrary or additional terms and conditions in any
purchase order or other communication from the
Supplier. No such conflicting, contrary or additional
terms and conditions shall be deemed accepted by
us unless and until we expressly confirm our
acceptance in writing.

2. SHIPMENT AND DELIVERY

2.1 All goods shall be delivered to the agreed
place of delivery as stated in the Contract, at the
Supplier's risk of loss of or damage to the goods
until delivery, unless otherwise provided for in the
Contract.

3. PACKING

3.1 The Supplier warrants that the goods are
packaged in a manner adequate to protect the
goods while in transit.

4. INSPECTION

4.1 DRC has the right to inspect the goods at the
point of delivery for conformity to specifications.
Any inspection carried out by the DRC, or its
representatives, or any waiver thereof shall not
prejudice the implementation of other relevant
provisions of this contract concerning obligations
subscribed by the Supplier.

5. TITLE TO GOODS

5.1 All goods are delivered free of any third party's
rights, and ownership of the goods passes to the
DRC upon actual delivery at the place of delivery.

1. NTPEOAMET | C®EPA [li JOrOBOPY

1.1 Ui 3aranbHi ymoBM OOroBopy MpO 3aKymniBmto
ToBapie  (3YO3T) 3actocoBylTbCA OO0  BCiX
NMOCTaBOK TOBapiB, 34iNCHeHUX [aHcbkin pagi y
cnpasax 6ixkeHuiB (OPB), He3Baxaloum Ha Oyab-SKi
cynepeyHi, npotunexHi abo gopgaTtkoBi yMOBM Ta
MONOXEHHS, 3a3HayYeHi B 3aMOBIIEHHI Ha 3aKynismto
abo iHwin kopecnoHgeHuii Big [lligpsgHuka. Taki
cynepeyHi, npoTunexHi abo gogaTkoBi yMOBM Ta
NMONOXEHHA He BBaXalTbCA MPUAHATAMU HaMK
OOTW, OOKM MW Yy MNUCbMOBIM opMi nNpsMO He
NiaTBEPANMO MPUAHATTS YMOB.

2. BIDBAHTAXXEHHA | JOCTABKA TOBAPIB

2.1 Yci ToBapu noBWHHI 6y [ocTaBneHi B
y3ropkeHe micue AocTaBku, 3asHadeHe y [lorosopi,
npuyomy [llocTadanbHUK nNpuimae Ha cebe puankn
BTPATU YN MOLUKOAKEHHS TOBapiB 4O MOMEHTY
[OCTaBKu, aKwo y [loroBopi He nepeadayeHo iHwe.

3. YMAKOBKA
3.1 MNocTavanbHKK rapaHTye, Lo TOBapW yrnakoBaHi
Tak, Wo6 HaNeXXHUM YUHOM 3axuLLLaTK iX Y JOPO3i.

4. NMEPEBIPKA

4.1 PBb mae npaBO NepesipATU TOBApU Yy MYHKTI
[OCTaBKM Ha BignoBigHICTbL cneuudikauiam. byab-
fAKka nepesipka, npoBegeHa [APB abo i
npegctaBHMKamn, 4M  Oydb-Aka BigmMoBa  Bifg
NPOBEAEHHST NEPEBIPKM HE BMNNUBAE HA BUMKOHAHHS
iHLWKX BIgNOBIgHMX NONOXeHb Lboro [orosopy no
BiQHOWEHHIO [0 3000B’A3aHb, Yy3ATMX Ha cebe
lNocTavanbHUKOM.

5. MPABO BJIACHOCTI HA TOBAP

5.1 Yci ToBapu poctaBnsawTbcsa 6e3 OBTsHKEHHS
npaBamMn TPeTbOi CTOPOHW, i MpaBO BMACHOCTI Ha
ToBapu nepexogutb Ao OPB 3 MOMeEHTY dhaKkTUYHOI
AO0CTaBKM y NpU3HayYeHe MicLe AOCTaBKy.




6. REJECTION

6.1 In the case of goods purchased on the basis of
specifications or samples or both, the DRC shall
have the right to reject the goods or any part
thereof if they do not conform with the
specifications of the Contract in the opinion of the
DRC or is not delivered in due time.

6.2 The DRC shall have the right to reject the
goods in the event that the packing is not in
accordance with the terms of the Contract.

6.3 When the goods or any part thereof have been
rejected, the DRC shall have the right, without
prejudice to the provisions of Article 9, to demand
from the Supplier the immediate delivery of
acceptable goods in replacement thereof in
accordance with the contract or to purchase other
similar goods elsewhere and to claim from the
Supplier the amount of loss or damages sustained
by reason of the default.

6.4 Goods or any part thereof in the DRC's
possession which have been rejected by the DRC
must be removed at the Supplier's expense within
such period as the DRC may specify in its notice of
rejection.

6.5 After such notice has been dispatched to the
Supplier, the goods or any part thereof will be held
at the latter's risk. Should the Supplier fail to
remove the goods as required by the notice of
rejection, the DRC may dispose of them, without
any liability to the Supplier whatsoever, in such
manner as it deems fit

7. WARRANTY

7.1 The Supplier warrants upon delivery and for a
period of twenty four (24) months, or for the period
of producer’s guarantee if it is less than 24 months,
from the date of delivery that goods purchased
under this Contract will conform in all material
aspects to the applicable manufacturer's
specifications for such goods and will be free from
material defects in workmanship, material and
design under normal use.

The warranty does not cover damage resulting
from misuse, negligent handling, lack of
reasonable maintenance and care, accident or

6. BIIMOBA BIl TOBAPIB AEO IX YACTUHU
6.1 Y Bunagky, konu ToBapu npuabaHi Ha niacrasi
cneuudikauin abo 3paskis abo “ TOro, M iHLWOrO,
IOPB mae npaBo BigMoBUTUCA Big TOBapiB abo
Oyab-aKOil iX YacTuHK, sKWo, Ha aymky OPB, BoHu
He BignosigalTb  cheuundikauiaMm  3rigHO 3
[orosBopom abo He OOCTaBrEHi Y HAaNEXHWI CTPOK.

6.2 [1IPb mae npaBo BiAMOBUTUCS Bif TOBapiB, AKLLO
yrnakoBka He Bignosigae ymosam [lorosopy.

6.3 Axwo [OPB BiamoBndaeTbcsa Big ToBapiB abo
Oyob-aKoi ix yactuHu, APB mae npaBo, 6e3 wkoan
Ons  MONOXeHb  cTatti 9, 3axagatm  Big
[NMocTayanbHuka  HeramHoi  OOCTaBKM  B3aMiH
BMLLIE3ragaHMx ToBapiB abo iX YaCTMHM NPUAHSATHUX
TOBapiB BigNOBIAHO 4O AOroBOPY YM NpuadaTty iHLWi
aHarnoriyHi ToBapu B iHWOMY MicLi 1 3aagaTu Big
lMocTavanbHUKa BIiAWKOAYBAHHA CyMU 30UTKY um
LKoau, NOHEeCeHNX yepes HEBMKOHAHHS
MocTavyanbHMKOM 3000B’s13aHb.

6.4 Toeapum abo Oygb-Aka IX YacTuHa, SKi
poctaeneHi OPB i Bin akux [OPB BiamoBunacs,
NoBUHHI 6yTN BMBE3€EHI 3a paxyHok MocTayanbHuka
y CTpOK, skui Moxe Oyt BkasaHun [OPB y
NoBigOMIEHHI NPO BigMOBY.

6.5 Tllicna BignpaBneHHs MOBIAOMMEHHA NPO
BigMoBy [MocTavanbHuKy ToBapu abo Oyab-ska ix
yactTuHa 30epiratMmyTbCa Mg BiANOBIganbHICTb
MNoctavanbHuka. Akwo [locTadanbHUK He BMBE3€e
TOBapu BIgNOBIAHO OO0 BUMOr MOBIAOMMEHHS MNPO
BigmoBy, [1IPB MOXe po3nopsaguTuca HUMK Tak, SK
BBa)XaTMMe 3a NOoTpibHe, M He HecTUMme XOAOHOI
BignosiganeHocTi nepen [loctavanbHWKOM  3a
YKOOHMX 0O6CTaBUH.

7. TAPAHTIA

7.1 MNocTayanbHWK rapaHTye 3 MOMEHTY JOCTaBKU 1
Ha CTpok 24 (oBagusaTb 4oTupn) Micaui abo Ha
TEPMiH rapaHTii BUPOOHUKA, SKWO BiH MeHwe 24
MmicauiB, Wwo ToBapw, npuadaHi 3a umm [oroBopom,
BignoBigatTMMyTh  yCim iICTOTHUM acrnekTam,
3a3HadeHMM Yy BignNoBigHIN cneundikauii
BupobHuka Ha Taki TOBapu, W He MaTUMmyTb
iCTOTHMX gedbekTiB  BUpOOHMUTBA, MaTtepiany W
KOHCTPYKLUIT 328 YMOBU HOPMarnbHOM0 BUKOPUCTAHHS.
apaHTia He MOWMPIETLCA Ha MOLUKOMXKEHHS B
pesynbTari HernpaBWbHOro BUKOPUCTAHHSA,
Heabanoro NOBOMKEHHS, BIACYTHOCTI HaNEXHOro




abuse by anyone other than the Supplier.

8. PAYMENT

8.1 The Supplier shall invoice DRC and the terms
of payment shall be ten (10) working days after
presentation of an invoice and signed
Waybills/Packing List showing delivery has been
made.

9. DEFAULT

9.1 In case the Supplier fails to comply with any
term of the Contract, including but not limited to
failure or refusal to make deliveries within the time
limit specified, he shall be liable for all damages
sustained by the DRC, and the DRC may procure
the goods from other sources and hold the
Supplier responsible for any excess cost
occasioned thereby. The DRC may collect
damages from the Supplier in lieu of purchasing
the goods from other sources. The DRC may by
written notice terminate the right of the Supplier to
proceed with deliveries or such part or parts
thereof as to which there has been default, or if
any delivery is late, the DRC may cancel such
delivery or the entire Contract.

10. WAIVER

10.1 No waiver of any breach of the Contract shall
be held to be a waiver of any other or subsequent
breach. All remedies afforded in the Contract shall
be taken and construed as cumulative, i.e., in
addition to every other remedy provided herein or
by law.

11. CANCELLATION DUE TO EVENTS OF
FORCE MAJEURE

11.1 The DRC shall have the right to cancel the
Contract or any of the provisions thereof at any
time in accordance with the provisions of Article
16. In this event the Supplier may charge the DRC
reasonable costs of expenses incurred by him until
the time of such cancellation which will only be
paid upon production by the Supplier of supporting
documents to the satisfaction of the DRC.

oGcnyroByBaHHSA i gornsay, aBapii UM 3MOBXUBaHHS
3 BOKY iHLLMX OCiD, HiX NMocTavanbHuK.

8. OMNATA

8.1 TlocTayanbHuK BuUcTaBnsae paxyHok OPB, i
TepMiH onnatu crtaHoBuTb 10 (gecatb) poboumx
OHIB 3 MOMEHTY Npea’ABreHHs paxyHKy-akTypu 1
NignMcaHux TOBAPHO-TPAHCNOPTHUX HaKMagHux i3
NigTBEPOYKEHHSM AOCTaBKu Ta Onncom
KOMMMNEKTHOCTi MOCTaBKM.

9. HEBUKOHAHHA 30B0OB’A3AHDb

9.1 Y Bunagky, akwo [locTtayanbHUK He BUKOHYE
Oyob-aky ymoBy [loroBopy, BKIKOYawuM, W He
TifIbKN, HEBUKOHAHHA 4M BIiAMOBY Bi4 MNOCTaBKU
BMNPOAOBX  3a3HaA4YeHOro  CTPOKy, BiH  Hece
BignoBiganbHiCTb 3a Bci 30UTKM, noHeceHi OPB, i
IOPB moxe 3akynuTu ToBapu 3 iHWKX DKepen Ta
nokKnacTu BiANOBIAANbHICTL 3a NMOHECEHi J04aTKOBI
Butpatn Ha locTtavaneHuka. APB Moxe CTarHyTh
30uTkm 3 [locTayanbHuMka 3amicTb npuadaHHs
ToBapiB 3 iHWMX mkepen. OPB Moxe Lwnaxom
NMUCbMOBOIO  MOBIAOMIEHHA  MPUMUWHUTU  NPaBo
lMocTayanbHMKa Ha MNPOAOBXKEHHS NMoCTaBKM
ToBapiB abo iX 4YacTUHKM, CTOCOBHO SIKMX He
BUKOHaHI 3000B’A3aHHs, abo B pasi HeooTpUMaHHS
CTPOKY MOCTaBKW aHynoBaTu Taky noctaBky abo
Becb [lorosip.

10. BIQMOBA Bl NPETEH3II

10.1 BigmoBa Bif NpeTeHsii y 3B'A3Ky 3 OyOb-AKuUM
nopylweHHamMm [JoroBopy He BBaXaeTbCs BiAMOBOK
Bi4 NpeTeHsin y 3B'A3Ky 3 Oyab-AKMM iHWMM abo
HaCTynmHMM nOpyLeHHAM. Yci 3acobu npaBoOBOro
3axuCTy, nepenbayeHi [orosopom,
BMKOPWUCTOBYIOTBCS | TrnymadaTbCsl Y CyKYMHOCTI,
To6TO Ha p[odaTok [0 BCiX iHWKMX 3acobam

npaBoBOro 3axucty, nepepbadveHnm  [doroBopom
abo 3aKkoHOAaBCTBOM.
11. AHYJIIOBAHHA BHACNIOOK ®OPC-

MAXXOPHUX OBCTABWUH

11.1 OPB mae npaBo aHynioBaTu [Jorosip abo
Oyab-sike 3 MOro NonoXeHb y Byab-AKuiA Yac 3rigHo
3 nonoxeHHamu ctatti 16. Y ubomy BunNagky
MoctavanbHUK MoOxe cTArHytM 3 [PB  po3ymHi
BUTpPaTW, MoHeceHi [locTayanbHUKOM [0 MOMEHTY
TaKkoro aHyntoBaHHs, sSKi 6yaoyTb onnadeHi Tinbkn
nicns npeacTaBneHHs MocTavanbHUKOM
NiaTBepaHUX AOKYMEHTIB i NpunHATTA X OPB.




11.2 Should delivery to the DRC be prevented by
prohibition of export or import, blockade, war,
armed conflict, civil disturbance, industrial
disturbance or other similar cause beyond the
control of either party, the Contract or the then
unfulfilled part thereof may be cancelled at the
discretion of the DRC.

12. BANK GUARANTEE

12.1 When specifically requested by the DRC, a
bank guarantee from a well reputed bank
acceptable to the DRC in the currency in which the
Contract is payable and for an amount to be
prescribed by the DRC shall be obtained by the
Supplier at his expense and deposited with the
DRC before conclusion of the Contract. In the
event of any loss, damage and/or extra costs
incurred by the DRC by reason of the Supplier's
default, negligence or failure to perform the terms
and conditions of the Contract or any part thereof,
that part of any such loss, damage and/or extra
costs which is represented by the full or by any
lesser amount of such guarantee shall be
immediately and initially reimbursable to the DRC
from such guarantee without prejudice to its right
to hold the Supplier liable for the full amount of
such loss, damage and/or extra cost. The
guarantee shall be valid for a period of not less
than 30 days after the date of arrival at destination
of the last specified delivery.

13. ADVERTISING

13.1 The Supplier shall not advertise or otherwise
make public the fact that he is a Supplier to the
DRC without specific approval from DRC. Nor shall
the Supplier in any manner whatsoever use the
name of the DRC, or any abbreviation thereof, in
connection with his business or otherwise. Non
observance of these conditions shall entitle the
DRC to cancel the Contract, or any part thereof,
and to hold the Supplier liable for any damages
which the DRC has sustained as a result thereof.

14. ASSIGNMENT AND INSOLVENCY
14.1 The Supplier shall not assign, transfer, pledge
or make other disposition of this Contract, or any

11.2 HAxwo pgocrtaBka ToBapie [OPB crana
HEMOXIMBOK BHACNIgOK 3abOpPOHU EKCropTy 4u
iMmnopTy, 6Grnokagwu, BIMHKW, 30POMHOrO KOHQIIKTY,
roomaacbkux 6esnagis, cTpaviky 44 3 iHWOI
aHanorivyHol MNPUYMHK, $HKa 3HaxXoAuUTbCA No3a
KOHTponem Oyab-aKkoi 3 cTopiH, To [orosip abo
HEBWKOHaHa Ha Le MOMEHT MOro YyacTuHa MOXYTb
6yt aHynboBaHi Ha poscya OPB.

12. BAHKIBCbKA FrAPAHTIA

12.1 JPB MOXe 3axkagaTtu rapaHTinHe
3abesnedyeHHss 3 OOKy  HagiMHOro  GaHKy,
npunHaTHoro gna APb, y BantoTi onnatu ToBapiB
3a [loroBopom i y poamipi cymu, 3asHadveHol [OPB,
siIKe MOBWHHO OyTu OoTpumaHo [locTavanbHUKOM 3a
noro paxyHok i genoHosaHo Ao OPb no yknageHHs
HoroBopy. Y Bunagky Oyab-sikux yTpaT, LIKOAM i
(abo) popaTkoBMX BUTpaAT, NoHeceHux [OPB uepes
NOpYLUEHHS 3000B’sA3aHb MocTayanbHMKoM,
Hepbanictb [ocTavanbHMKka 4YM  HEBUMKOHAHHS
MocTavyanbHMKOM YMOB i nmonoxeHb [oroBopy abo
OyOb-SIKOI MOro 4YacTuHKM, Ta YacTUHa TakuxX yTpar,
wkoan i (abo) pomartkoBux BUTpaT, sika Oyae
npeactaBneHa y MnOBHOMY po3Mmipi cymum abo
AKOMYCb ~ MEHLUOMY  pO3Mipi  CyMW  Takoro
rapaHTinHoro  3abesneyeHHs, noBuHHaA  ByTn
HeranMHo i B nepuy 4Yepry BigwkogosaHa [PB 3a
paxyHOK LbOro rapaHTiiHoro 3abesnedeHHs 6e3
obmMexeHHss npaBa Bu3HaTU  [locTayanbHuka
BiANoBiganbHMM 3a MOBHY CyMYy Takux  yTpar,
wkoan i (abo) pomatkoBux BuTpat. [apaHTinHe
3abesnedeHHs1 gie npoTdrom He MeHwe 30 AHiB
nicna gatym HagXoMXKeHHS A0 MYHKTY NpU3HaYeHHS
OCTaHHbLOI NepenbayeHoi 4OCTaBKN.

13. PEKITAMA

13.1 lMocTtavanbHWK He MOXe peknamysaTu abo
iHLUMM YMHOM ONPUNIOLHIOBATN TOW (PakT, WO BiH €
noctayansHukom [PB, 6e3 cneuianbHoro [ossony
OCTaHHbOI. [iApagHUK HEe MOBWUHEH Y XOAOHIN hopMmi
BukopucTtoByBatu Hassy [PB abo ©6yagb-sky i
abpesiaTypy Yy 3B'A3Ky 3i CBOEK AIANbHICTIO 4M B
iHWOMY BigHOLWEHHI. HegoTpumMaHHA LMX yMOB Aae
[PB npaso posipsatu [orosip abo 6yab-siky 1Moro
YacTUHY i NPUTArTA MocTavanbHuka 4o
BignosiganbHocTi 3a Oyab-ski 36utkn, aki OPB
noHecna y pesynbTaTi Takux giv [NoctadanbHuka.

14. YCTYNKA U HEMNMATOCNPOMOXHICTb
14.1 TlocTtayanbHUK He Mae npasa YycTynarwu,
nepegaeatv, 3aknagatm abo  iHWWM  YMHOM




part thereof, or any of the Supplier's rights, claims
or obligations under this Contract except with the
prior written consent of the DRC.

14.2 Should the Supplier become insolvent or
should control of the Supplier change by virtue of
insolvency, the DRC may without prejudice to any
other rights or remedies, terminate this Contract by
giving the Supplier written notice of termination.

15. AMENDMENTS

15.1 No changes in or modifications to this
Contract shall be valid unless confirmed in writing
by both parties.

16. FORCE MAJEURE

16.1 Force Majeure, as used in this Article means
acts of God, strikes, lockout or other industrial
disturbances, acts of the public enemy, wars
(whether declared or not), blockades, insurrection,
riots, epidemics, landslides, earthquakes, storms,
lightning, floods, washouts, civil disturbances,
explosions and any other similar unforeseeable
events which are beyond the parties' control and
cannot be overcome by due diligence.

16.2 In the event of and as soon as possible and
no later than one (1) week after the occurrence of
any cause constituting Force Majeure, the Supplier
shall give notice and full particulars in writing to the
DRC of such occurrence or change if the Supplier
is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations and meet its responsibilities
under this Contract. The Supplier shall also notify
the DRC of any other changes in conditions or the
occurrence of any event that interferes or
threatens to interfere with its performance of this
Contract. On receipt of the notice required under
this article, the DRC shall take such action as, in
its sole discretion, it considers to be appropriate or
necessary in the circumstances, including the
granting to the Supplier of a reasonable extension
of time in which to perform its obligations under
this Contract, or termination of the Contract if any
delay will force an extension to the delivery
schedule.

posnopsmkatuca uum [Jorosopom abo Oyab-sikoro
MNOro 4acTUHOK 4 Oydb-AKMMW CBOIMM MpaBamu,
BMMOramum Ta 3000B’si3aHHAMM 3a UMM [JOroBopom
©e3 nonepeaHbOi NUCbMOBOI 3roan [PB.

14.2 Axkwo [MocTayanbHUK cTaB
HEeNNaTocnpoMoOXXHMM abo  SKWO 4epe3 Noro
HEennaToCnPOMOXHICTb Tpanuecs nepexig

KoHTponto, To [1IPB moxe 6e3 wkoan ansa 6yab-akmx
iHWnMX npaB abo 3acobiB nNpaBOBOro 3axucTy
po3sipsatu uen Horogip, HagicnasLu
MocTavyanbHUKY MNUCbMOBE  MOBIAOMIIEHHA  MPO
po3sipBaHHs [JoroBopy.

15. 3MIHA

15.1 >KogHi 3mMiHM 4n nonpaekn o uboro [lorosopy
He HabupalTb YMHHOCTI 00 NIATBEPAXKEHHSA Y
NUCbMOBI hopMi 0OOMa CTOPOHaAMM.

16. POPC-MAXOP

16.1 lMoHaTtTa «dopc-Maxop», BUKOPUCTaHe Y Uin
cTaTTi, O3Hayae CTUXiNHI nunxa, cTparku, rokayT
abo iHWi BUPOOHMYI  KOHMMIKTK, Aii  BOPOXOI
AepxaBn, BiMHY (OronoweHy u4mu Hi), 6nokagw,
NOBCTaHHS, MacoBi 3aBOPYLUEHHS, enigemii, 3CcyBH,
3emneTpycu, 0Oypi, GnuckasBku, MNOBEHi, PO3MUBU
I'pyHTYy, rpomagceki ©6esnagn, Bubyxm Ta iHLUi
noaidbHi obcrtaBMHM  HenepebopHOi  cunu,  SKi
3HaxXoOsATbCs M03a KOHTPOSIEM CTOPIH i HE MOXYTb
OyTn nogonaHi 3a JONOMOro HaNeXHUX 3axOAiB.

16.2. Y BunNagKky BUMHUKHEHHS Byab-AKkMx obCTaBWH
HenepebopHOI cvnNn i Yy MakCMMarnbHO KOPOTKi
CTPOKW, ane He ni3Hiwe, HbK 4vepe3 1 (oauH)
TWXAOEHb, NicNga iIXHbOro BUHUKHEHHS ocTadanbHuK
Hagae OPB nosigomMneHHa Ta MNOBHI BIiQOMOCTI Yy
NUCbMOBIN OPMi  LLOAO BUHUKHEHHS YW 3MiHU
Takmx obcTaBuH, AKWO NocTavanbHKK y pesynbrari
iX cTae He B 3MO3i NOBHICTIO abo 4acTKoBO
AOTpUMyBaTUCS CBOIX 3000B’A3aHb | BUKOHYBaTW
cBOi 00OB’A3kM BignoBigHO [0 uUboro [lorosopy.
MoctavanbHuK Takox nosigomnse OPB npo 6yab-
AKi iHWi 3MiHKW yMOB a0 BMHUKHEHHSA OBCTaBWH, SKi
BNNMBaOTb abo MOXyTb BNAMBATU Ha BMKOHAHHS
uboro [lorosopy. llicna oTpuMaHHA NOBIOOMIEHHS
BignosigHo Ao uiel ctatTi APB yxnBae Ha cBin
po3cyn 3axogis, AKi, Ha il AyMKy, € JopeYHuMn abo
HeoOXigHUMKM B daHuMX yMoOBax, BKNOYal4u
pO3yMHEe  MPOOOBXEHHA  CTPOKY  BMKOHAHHS
3060B’a3aHb [MocTtavanbHUkoM 3a LM [JoroBopom,
AKWo  Oydb-fika  3aTpuMKa  npu3Bede Ao




16.3 Notwithstanding anything to the contrary in
this Contract, the Supplier recognizes that the work
and services may be performed under harsh or
hostile conditions caused by civil unrest.
Consequently, delays or failure to perform caused
by events arising out of, or in connection with, such
civil unrest shall not, in itself, constitute Force
Majeure under this contract.

17. OFFICIALS NOT TO BENEFIT

17.1 The Supplier warrants that no official of the
DRC has received or will be offered by the
Supplier any direct or indirect benefit arising from
this Contract or the award thereof. The Supplier
will notify the DRC immediately in case any official
from the DRC requests any unofficial, or additional
payment, or gift to their personal account. The
Supplier agrees that breach of this provision is a
breach of an essential term of this Contract.

18. CHECKS AND AUDIT

18.1 The Supplier shall allow any external auditor
authorized by the DRC to verify, by examining the
documents and to make copies thereof or by means
of on-the-spot checks of original documents, the
implementation of the contract and conduct a full
audit, if necessary, on the basis of supporting
documents for the accounts, accounting documents
and any other document relevant to the financing of
the project. The Supplier shall ensure that on-the-
spot access is available at all reasonable times. The
Supplier shall ensure that the information is readily
available at the moment of the audit and if so
requested, that the data be handed over in an
appropriate form. These inspections may take place
up to 7 years after the final payment.

18.2 Furthermore, the Supplier shall allow any
external auditor authorized by the DRC carrying out
verifications as required to carry out checks and
verification on the spot in accordance with the

NnpoAOBXEHHA TepMiHy OOCTaBKW.

16.3 HesBaxatounm Ha Oyab-AKi MOMOXEHHS LbOro
Horosopy npo 3BopoTHe, [MigpsagHuK BU3HaeE, WO
poboTn i nocnyrm MOXyTb OyTW BUKOHaHI B
XOPCTKNX abo HECTIPUSTANBMX YMOBAX, BUKITMKAHUX
rpomaacbkumm OGesnagammn. OTxe, 3aTpuMKn abo
HEBUKOHAHHSA 3000B’A3aHb, BUKIMMKaHI NoaismMu, LWo
Tpanunucsl BHaCMigoK Takux rpoMaacbkux 6esnagis
abo y 3B'A3Ky 3 HMUMK, caMi No cobi He CTaHOBMATb
dopc-maxop 3a uum [JoroBopom.

17. BUKINNIOYEHHA BUIrOAQU CNIBPOBITHUKIB

17.1 TlocTtayanbHUK  rapaHTye, o  »KoAdeH
cniBpobiTHMK [IPB He oTpumaB Big NocTavanbHuka
HISIKOI NPSIMOT YN HenpaMOoi BUroan B pes3ynbTarTi
uboro [loroBopy 4um MOro yknageHHs, a TakoX He
oTpumae Big [locTtavanbHMKa XOOHUX MPONO3nLin

woago Takol Burogn. [locTtavanbHUK  HeramHo
nosigomute [OPB y Bunagky, sKwo O6yab-sakui
cniBpoBITHMK OPB BUMaratume Oyab-sKoi
HeodiuiHOi  4m  gogaTtkoBoi  onmnatm  abo

BMHAropoan And Hboro ocobucto. [locTtavanbHuK
NOrOAXKYETHCH, LLO MOPYLUEHHSA LIbOro NMOSIOXKEHHA €
MOPYLIEHHSAM OAHIEI 3 OCHOBHMX YMOB LbOro

[oroeopy.
18. MEPEBIPKA | AYOUT

18.1 TlocrtayanbHuk  go3Bonsie  Oydb-siKOMy
30BHILWHBOMY ayauTopy, YynoBHoBaxeHomMmy [PB,
npoBecTn 3a notpebu nepesipKy BUKOHAHHSA

[oroBopy, LWNAXOM BUBYEHHS OOKYMEHTIB i 3HATTA
3 HuX konin abo 3a [OnoOMOroK OnepaTuBHOI
nepeBipKkM Ha MicLi opuriHanis JOKYMEHTIB, a TakoX
npoBecTn 3a nNoTpebu NOBHUM ayauT Ha nigcra.i
nigTBepaHUX OOKYMEHTIB no paxyHkax,
OyxranTepCbkux [OOKYMEHTIB | OyAb-aKux iHWKNX
OOKYMEHTIB,  §IKi  CTOCYITbCH  (PiHAHCyBaHHSA
npoekTy. lNocTavyanbHWK rapaHTye, Wo AOCTyn Ang
onepaTuBHOI NepeBipkn Ha Micui yae HagaHum y
OyOob-AKUA  NPUUHATHUAW  Yac.  [locTtavanbHuK
rapaHTye, Wo iHdopmauia 6yge [OCTYynHOK Ha
MOMEHT ayauTy  Ha BUMOry Aadi 6yayTe nepenaHi
y BignosigHin dopmi. L nepeBipkn MOXYTb
npoxoauTy BNPOOOBX nepiogy Tpueanictio oo 7
POKiB Micnsi 34iINCHEHHS OCTAHHLOTO MiaTexy.

18.2 Kpim Toro, lMoctavanbHuk fossonsie 6yab-
SAIKOMY 30BHILLHBOMY ayaAUTOPY, YMOBHOBAXKEHOMY
IOPB Ha npoBegeHHss HeoOXigHOT MepeBipku,
NPOBOAMTM NEePEBIPKY Ta 3BipsSHHS Ha MicLi 3rigHo 3




procedures set out by the donor or in the European
Union legislation for the protection of the financial
interests of the European Union against fraud and
other irregularities.

18.3 To this end, the Supplier undertakes to give
appropriate access to any external auditor authorized
by the DRC carrying out verifications as required to
the sites and locations at which the project is
implemented, including its information systems, as
well as all documents and databases concerning the
technical and financial management of the action and
to take all steps to facilitate their work. Access given
to agents of any external auditor authorized by the
DRC carrying out verifications shall be on the basis
of confidentiality with respect to third parties, without
prejudice to the obligations of public law to which
they are subject. Documents must be easily
accessible and filed so as to facilitate their
examination and the Supplier must inform the DRC
of their precise location.

18.4 The Supplier guarantees that the rights of any
external auditor authorized by the DRC carrying out
verifications as required to carry out audits, checks
and verification shall be equally applicable, under the
same conditions and according to the same rules as
those set out in this Article, to the Supplier's partners,
and subcontractors. Where a partner or
subcontractor is an international organization, any
verification agreement concluded between such
organization and the donor applies.

19. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

19.1 If any rules of origin and nationality are
applicable due to donor requirements, limiting the
eligible countries for goods, legal and natural
persons, the Supplier must adhere to these rules and
be able to document and certify the origin of goods
and nationality of legal and natural persons as
required.

npoueaypamu, 3aTBEPIKEHNMN [OOHOPCLKOKO
opraHisauieto abo 3akpinieHMMKn y 3aKOHO4ABCTBI
€sponencbkoro Cot3y anst 3axucty diHaHCOBUX
iHTepeciB  €Bponencbkoro  Cowsy B Uinax
3anobiraHHs WaxpancTea Ta iHWKX NOpYLUEHb.

18.3 3 uieto meToro ocTayanbHMK 3060B'A3YETLCS
HapaTu BiANOBIAHWIA Joctyn Oyab-akomy
30BHILWHbOMY ayauTopy, yrnosHoBaxeHoMy [IPB Ha
npoBedeHHs HeoOXigHOI nepeBipkn, Ha 06’ekTM Ta
NYyHKTW, 3afisHi y BNpoBaMKeHHi NPOEKTY, 30Kpema
0O Moro iHpopMauilHMX CUCTEM, a TakoX OO0 BCiX
OOKYMEHTIB i 6a3 paHux, WO CTOCYHThCS
TEXHIYHOro Ta giHaHCOBOro ynpasniHHA OiANbHOCTI,
Ta BXWUTU BCiX 3axoAdiB Ansi 3abe3neyvyeHHs poboTu
ayautopa. [HocTtyn npeactaBHMkaMm OyOb-siIKOro
30BHILWHBOro aygurtopa, ynoBHoBakeHoro [PB Ha
NpoBeAEHHS MNepeBIpKA, HAOAETbCA Ha YMOBax
KOHIAEHLIMHOCTI NO BiAHOLUEHHIO A0 TPETiX OcCio,
6e3 wkoam onst 3060B's13aHb 3a Ny6MiYHMM NpPaBoM,
nig Ao SKMX BOHW NOTpannsaTb. [OKYMEHTU
NOBWHHI  OyTWM [OCTYMHI  ANS  NepeBipkM Ta
cUCcTeEMaTU30BaHI Tak, Wo6 CNpusiTM iX BUBYEHHIO, a
lMocTtavanbHMk noBuHeH nosigomntn OPB To4He
MicLe IXHbOrO po3TaLlyBaHHS.

18.4 TlMloctavanbHWK rapaHTye, WO npasa 6yab-
SIKOr0  30BHILUHBLOIO AyaAUTOpPa, YNOBHOBAXEHOMO
[OPB Ha npoBefeHHs NepeBipkM, Ha NPOBEAEHHS
ayauTy, nepesipkM Ta 3BipsHHSA, PIBHOKO MIpOKO
3aCTOCOBHi, Ha TUX camMuX ymMoBax i 3rigHO 3 TUMK
camMumm npaesunamu, Lo BUKNaAeHi y Lin cratTi, 8o
napTHepiB i cybnigpsagHukie MNoctavanbHuka. AKLWo

naptHep abo cyOomigpsaHMK €  MiKHapOAHOM
opraHisauieto, TO 3aCTOCOBYETbCA  yroga nmpo
npoBedeHHs NepeBipkW, YKNageHa MK Takow

OpraHisauieto Ta JOHOPOM.

19. NIPABUJIA NMOXOOXEHHA |

HALIOHAIBbHOI MPUHATNEXHOCTI

191 Axwo y 3B'WA3KYy 3 BUMOramuM [JOHOPIB
3aCTOCOBYIOTbCA MpaBuna NOXOMXKEHHS ToBapy Ta
HauioOHanbHOT MPUMHANEXHOCTI, OOMEXyHuM Koo
MOXMNMBUX  KpaiH  MNOXOMKEHHd  ToBapis i
HauioHanbHY  MNPUHAaNEeXHICTb  PUONYHUX [
i3n4HUX ocib, MocTavyanbHMK NOBUHEH
AoTpMMyBaTUCA UMX npaBun i Oyt roToBum
AOKYMeHTanbHoO  nigTBepauTn  Ta  3acsigyuntu
NOXOKEHHSI TOBapIB i HaLioOHanbHy NPUHANEXHICTb
pUOMYHNMX  Ta  QisMyHMX  oci®  3rigHO 3
YCTaHOBMNEHVMW BUMOTaMu.




19.2 Failure to comply with this obligation shall lead,
after formal notice, to termination of the contract, and
DRC is entitled to recover any loss from the Supplier
and is not obliged to make any further payments to
the Supplier.

20. DISQUALIFICATION CLAUSE
20.1 The Contractor guarantees not to be in one of
the situations listed below:

(a) bankrupt or being wound up, are having their
affairs administered by the courts, have entered into
an arrangement with creditors, have suspended
business activities, are the subject of proceedings
concerning those matters, or are in any analogous
situation arising from a similar procedure provided for
in national legislation or regulations;

(b) to be convicted of an offence concerning
professional conduct by a judgment which has the
force of res judicata;

(c) to be guilty of grave professional misconduct
proven by any means which the Contractor can

justify;

(d) not to have fulfilled obligations relating to the
payment of social security contributions or the
payment of taxes in accordance with the legal
provisions of the country in which the Contractor is
established or with those of the country of the
Contractor or those of the country where the contract
is to be performed,

(e) to have been the subject of a judgment which has
the force of res judicata for fraud, corruption,
involvement in a criminal organization or any other
ilegal activity detrimental to the Communities'
financial interests;

() currently subject to an administrative penalty
referred to in section 2.3.5 of the Practical Guide to
contract procedures for EC external actions.

20.2 Contracts may not be awarded to candidates or

19.2 HeBUWKOHaAHHSA LbOro 3000B’SI3aHHA TArHe 3a
cobolo, nicngd odpilinHoro MOBIOOMITEHHS,
posipeaHHa [dorosopy, a [1IP6 mae npaBo CTArHytM
cymy 36uTkiB 3 lMoctavanbHuka i He 3060B’si3aHa
34icHoBaTH Oyab-sKi nopanbLui nnaTexi
MocTavanbHuKYy.

20. BACTEPEXXEHHSA LLOAO AUCKBANI®IKALLIT
20.1 lMocTavyanbHWK rapaHTye, Lo He nepebyBae y
XOOHIM 3 HAaBeJEHUX HUXKYe cUTyaLin:

(a) BM3HaHMM BGaHkpyTOM abo nepebyBae y npoueci
niksigauii, noro cnpaeu BeOyTb Cyau, yKras yrogy 3
KpeauTopamu, Npu3ynuH1B rocrnogapcbky
AiSNbHICTb; € Cy6’eKTOM Cya0BMX PO3rnsAgiB 3 4aHUX
nutaHb abo nepebyeae B OyOb-sikid aHamOriyHin
cuTyaudil 'y pesynbTaTi  CXOXOl  npoueaypwu,
nepenbayeHoi B HauiOHaNbHOMY  3aKOHOAABCTBI
abo HOpMAaTMBHUX aKTax;

(b) BU3HAHWI CyOOBUM PILLEHHAM, MAKYNM 3aKOHHY
CWny, BUHHUM Y CKOEHHI 3II0YMHY, SIKMA CTOCYETbLCS
npodecinHOI AiANbLHOCTI;

(C) BUHHUIA y HenpaBOMIPHUX MPOMECINHMX aiax i3
TSOKKUMW  Hacnigkamun, OoBedeHux  Byab-skvmMu
3acobamu, siki [NocTavanbHUK MoOXxe 0Br'pyHTyBaTW;

(d) mae HeBMKOHaHI 3000B'A3aHHSA, WO CTOCYHTbLCS
cnnaTu BHECKIB y (hoHAM couianbHOro CTpaxyBaHHS
abo cnnatm nogaTkiB BiQMOBIAHO OO0 NpPaBOBUX
HOpM KpaiHKW, ge [locTayvanbHUK 3apeecTpoBaHUN,
KpaiHn [locTauyanbHuka abo kpaiHu, ge [orosip
Oyne BUKOHyBaTmCS;

(e) € cyb’ekToM CydoBOro PpilleHHs, Mak4voro
3aKOHHY cuny, Yy cnpasax, MOB'A3aHUX i3
LaxpancTtBoM,  KOpyruiel,  MNPUYETHICTIO [0
3M0YMHHOT  opraHizauii abo iHWOI He3aKoHHOT
OiSnbHOCTI, dka 3aBgae WwKody  (hiHAHCOBMM
iHTepecamn CniBTOBapUCTB;

() € Ha paHuh 4vac cyB’ekToM aaMiHicTpaTUBHOI
caHKUil, 3ragaHoi y po3agini 2.3.5 T[lpakTuyHoro
MOCIGHMKa 3 KOHTPAKTHUX Npoueayp AS1S 30BHILLHIX
npoekTtis €C.

20.2 [oroBopu He MOXyTb YyKnagatmuca 3
KaHOngaTamm abo ydacHWKamu TeHAepiB, SKi nig




tenderers which, during the procurement procedure:

(a) are subject to a conflict of interests;

(b) are guilty of misrepresentation in supplying the
information required by the Contractor as a condition
of participation in the contract procedure or fail to
supply this information.

21. SEVERABILITY

21.1 Should any provision of these GCCPG be held
by a court of competent jurisdiction to be illegal,
invalid or unenforceable, such provision may be
modified by such court in compliance with the law
giving effect to the intent of the parties and enforced
as modified. All other terms and conditions of these
GCCPG shall remain in full force and effect and shall
be construed in accordance with the modified
provision.

22. APPLICABLE LAW

22.1 All contracts entered into between the parties
shall be governed by and construed in accordance
with the laws of Ukraine without giving effect to any
choice of law or conflict of law provisions.

23. SETTLEMENT OF DISPUTES

23.1 The parties shall use their best efforts to settle
amicably any dispute, controversy or claim arising
out of or in connection with this Contract including
any disputes regarding the existence, validity or
termination. Where the parties wish to seek such an
amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the
UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining, or
according to such other procedure as may be agreed
between the parties.

23.2 Unless, any such dispute, controversy or claim
between the parties arising out of or relating to this
Contract or the breach, existence, termination or
invalidity thereof is settled amicably under the
preceding paragraph of this article within sixty (60)
days after receipt by one party of the other party's
request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or claim shall be referred by either party
to arbitration in accordance with the UNCITRAL

yac npouenypv 3akynieni:
(a) € cyb’exTamu KOHMMIKTY iHTEpECIB;

(b) BWMHHI y BBeOeHHi B OMaHy Mpu HaOaHHI
iHopMmalii, Wwo Ti Bumarae NocTtayanbHuK 9K yMOBY
AN yyacTi y npoueaypi yknageHHs gorosopy, abo
He Haganu Ut iHdopmauito.

21. HESAJIEXXHICTb NOJIOXEHb

21.1 Axwo Oyab-ske nonoxeHHs umx 3YO3T
BM3HAHO cyoom KOMMETEHTHOI ropucamKLit
He3aKOHHUM, HeaincHUM abo He3OiNCHEeHHUM, Take
MOSIOXKEHHA MOXxe OyTW 3MIHEHO  Takum CyaoM
BiANOBIOHO OO0 3aKOHy, LWO BBOAMTb B Ait0 HaMipu
CTOpPiH, | MOBWHHO BWKOHYBaTUCS 3 YypaxyBaHHAM
BHECEHUX 3MiH. YCi iHWi yMOBM Ta MOMNOXEHHS
3YO3T 306epiratoTe HOPUOMYHY Ccuny, AOilTb Y
NoBHOMy 00cCs3i Ta TnymadyaTbCd 3rigHO  3i
3MIHEHMMW NONOXEHHAMM.

22. YMHHE 3AKOHOOABCTBO

22.1 Bci poroBopu, YKnageHi MK CTOpoHamu,
perynoTbca i TnymMayatbCd  BignosBigHO A0
3aKkoHodaBcTBa YkpaiHu 6e3 3acToCcyBaHHSA HOPM
npo BMOip npaBa abo KOMi3iMHNX HOPM.

23. BUPILLEHHA CNOPIB

23.1 CTtopoHM poknagailTb YCiX 3ycunb, LWob6
yperyniosatn Oyab-akuiA  cnip, po3bikHiCTb abo
NpeTeHsito, WO BMHUKAKTL YHacnigok abo y 3B'A3Ky
3 umm [oroBopom, BKMYawum Oyab-siki cnopu
CTOCOBHO iCHyBaHHsl, OINCHOCTI abo po3ipBaHHSA
[oroBopy, Ha OCHOBIi B3aEMHOI [AOMOBEHOCTI.
AKWOo CTOpOHM MalTb Hamip 3abesneunTn Take

YperyrioBaHHA Ha  OCHOBi  NPUMMUPEHHHA, TO
NPUMUNPEHHSA NpPoOBOAUTLCSA BignoBigHO Jo
MorogxyBanbHOro pernameHTy FOHCITPAI,

YMHHMM Ha daHU MOMEHT, abo 3rigHO 3 iHLLOoK
npoLenypoto, NOro4)KEHOK MibK CTOPOHaMM.

23.2 Akwo, Takmin cnip, po3bikHICTb abo npeTeH3sis
MDK CTOpOHamMmu, WO BUHWKAKOTbL YHacnigok abo
CTOCOBHO UbOro [loroBopy abo MOro MopyLleHHs,
iCHyBaHHsi, posipBaHHA abo HefiicHOCTI, He
BpErynboBaHi Ha OCHOBI B3aEMHOI AOMOBMEHOCTI
BiQMOBIQHO [0 MONepenHbLOro MNyHKTY Liel cTaTTi
npotsarom 60 (WicTaecaTV) AHIB Nicns OTPUMaHHSA
OOHIEID CTOPOHOK 3anuTy Bif, iHWOI CTOPOHU MNpO
Take BperynBaHHA, Takun cnip, po3bikHiCTb abo




Arbitration rules as at present in force, including its
provision on applicable law. The place of arbitration
shall be Ukraine and the language to be used in the
proceedings shall be Ukrainian or English. The
arbitral tribunal shall have no authority to award
punitive damages. In addition, unless otherwise
expressly provided in this Contract, the arbitral
tribunal shall also have no authority to award interest.
The parties shall be bound by any arbitration award
rendered as a result of such arbitration and as being
the final adjudication of any such dispute,
controversy or claim.

npeTeH3iss MNOBMHHI OyTM cnpsiMmoBaHi Byab-sKOKO
CTOpPOHOO A0  apbiTpaxy BianosigHO g0
ApbitpaxxHoro pernameHty KOHCITPAI, y peaakui,

YMHHIN Ha JaHMW MOMEHT, BK/IHOMalo4M MNOro
MOMOXEHHA NpO  3aCTOCOBHE  3aKOHOAABCTBO.
ApbiTpaxx npoBOAMTLCA B YKpaiHi, a MOBOK
apbiTpakHoro po3rnsigy €  YyKpaiHcbka abo
aHrnincobkKa. ApbiTpaxkHun cya He Mae
MOBHOBa)EHb MPUCYMAXKyBaTU  WITPadHi  36UTKN.

Kpim Toro, sikwio iHwe npsimo He nepenbayeHo B
ubomy [JoroBopi, apOiTpakHUn Cyn TakoX He Mae
NMOBHOBaXXeHb NpuUCyoKyBaTK BigcoTkn. CTOpPOHM
3060B’A3aHi BMKOHyBaTU Oyab-sike apbiTpaxHe
pilLEHHSs, BWHECeHe B  pe3ynbTaTi  Takoro
apbiTpaxy, B SKOCTi OCTaTOYHOrO PillEHHs Loao
Takoro cnopy, po3bixkHOCTi abo NpeTeHai.

Place / Micue:
Date / JaTa:

On behalf of Supplier / Big imeHi NocTavyanbHuka

[insert name / ykaxiTb iM’s]

[seal / nevaTka]

[signature / nignwuc]




